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六级翻译的主题是四大名著之《三国演义》。相信爱好历史和文学的小伙伴一定对这部名著的情节和人物耳熟能详。我们看到四级翻译的考题是中国传统文化，而六级是中国古代文学，是不是一下子从下里巴人上升到阳春白雪的高度了，哈哈。从饮食习俗到文学名著，这篇翻译的难度瞬间提升了不少，因为除了文学专业，大部分同学很少接触文学点评的题材，用英文来写评论就难上加难。那么，我们拿到这样的题目时要怎么解构呢？
文学作品评论一般会涉及几个方面，作品的创作时间、背景、人物、情节，以及作品的受欢迎程度和影响等，这是文学评论翻译的第一个难点。其次，由于《三国演义》是古代文学作品，相比于现当代文学作品，其创作时间和背景的表达上会比较容易出错。下面我们来给出一些解题技巧并举例说明。
一、拆分复杂的句式结构。
中文翻译到英文的一个难点是中文的句子包含多个动词的小短句。在翻译成英文的过程中，直接转换难度会比较大，可能涉及复合句和从句等长难句结构。这种情况下，拆分复杂的句式结构可以帮助我们快速理清思路并且降低翻译的难度。比如第1句话就可以分成两个句子：“《三国演义》写于14世纪。（《三国演义》）是中国著名的历史小说。”转换成英文就是：“TheRomance of the Three Kingdoms iswritten in the 14th century. It is a well-known Chinese historical novel. ”再比如第二句话比较长，可以拆分成“这部小说以三国时期的历史为基础。（这部小说）描写了从二世纪下半叶到三世纪下半叶魏、蜀、吴之间的战争。”翻译成英文：“The novel is set in the background of the Three Kingdoms period. It depicts the wars among Wei, Shu Han and Wu from the second half of the 2nd century A.D. to the second half of the 3rd century A.D.”。这样，不仅可以降低表达的难度，还可以避免因为英文长难句表达不熟悉而写错。
二、简化专业的词汇表达。
如果上过文学课，大家一定对背景（background）、人物（character）、情节（plot）、名著（masterpiece）等文学相关的词汇非常熟悉。但是，如果不知道这些词，应该怎么补救呢？我们建议同学们用简单的词来替换，比如第三句话中说“小说描写了近千个人物”，如果不知道character这个词，我们可以使用更简单的表达，如figures甚至people；如果想不到masterpiece，那可以把“名著”简化为“非常好的作品”，用greatpiece of work来代替；如果不知道“情节”怎么说，那么可以想一下其实它等于“故事”，用story来代替。这样，在保证意思传达清楚的前提下，尽可能地把学过的词用到极致，也可以帮助我们将成绩提升一个等级。
三、简化复杂的词汇表达。
古代文学作品的另一个难点是历史时间的表达，这里出现了“14世纪”、“二世纪下半叶”的说法。首先小伙伴们要记得动词的时态，同时熟悉事件相关的表达。“世纪”这个词我们见的比较多，但“下半叶”怎么表达呢？这时我们可以将其简化为“后半部分”，也就是“thesecond half of the 2ndcentury”这样问题就迎刃而解了！引申开来，我们就知道“上半年”是“thefirst half of the year”等等不一而足。还有“浪漫化”、“戏剧化”这样的词，同学们可能只会“romantic”和“dramatic”,不太熟悉“romanticize”和“dramatize”这两个单词，而且临时尝试很可能会拼写错误，那么应该怎么来确保正确使用呢？其实我们可以换一种说法，“浪漫化”就是使事实“更加浪漫”，因此可以用形容词的比较级来表示，即“makeit more romantic and dramatic”。这样可以避免出现拼写错误的硬伤而失分。
最后，希望以上的解析对大家有启发和帮助，祝大家都能取得理想的成绩！
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